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春兴（作者：武元衡）

杨男生短刘海发型柳阴阴细雨晴，

残花落尽见流莺。

春风一夜吹乡梦，

又逐春风到洛城。

注释：

阴阴：形容柳树叶颜色变深。见：同“现”。

译文：

杨柳的叶子渐渐变绿了，一阵雨过后天空晴朗。凋谢的花朵已菱角怎么吃落尽，枝头上见到了飞
来飞去的黄莺。夜里春风习习，我随着春风梦见自己回到了洛阳城。

赏析：

此诗“杨柳阴阴细雨晴，残花落尽见流北京师范大学录取分数线莺”两句写眼前所见之景：暮春
时节，细雨初晴，杨柳的颜色已经由初春的鹅黄嫩绿转为一片翠绿，因此诗阳江招生网人才说“
杨柳阴阴”。枝头的残花已经在雨中落尽，这才见到树枝上的黄莺，属于春天的景色即将逝去。

“春风一夜吹香梦，又逐春风到洛城”两句转为想象故乡的春天：春风触发了诗人的相思，柳暗
花残，异乡的春天已悄然逝去，故乡的春天想必也凋零阑珊了吧四国军棋技巧，多么想乘着春风
回到魂牵梦萦的故乡。
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